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Turvallisuus

•	 Lue ohjeet huolellisesti ja 
säilytä ne tulevaa tarvetta 
varten.

•	 Tämä pölynimuri on koti-
talouspölynimuri ja se luo-
kitellaan edellä mainitun 
asetuksen mukaisesti yleis-
käyttöön tarkoitetuksi pö-
lynimuriksi. Tämä imuri on 
tarkoitettu käytettäväksi 
kotitalouksissa ja kotitalo-
uksien kaltaisissa ympä-
ristöissä. Tätä imuria ei ole 
tarkoitettu käytettäväksi ra-
kennustyömailla.

•	 Tämä pölynimuri on tarkoi-
tettu päivittäiseen matto-
jen, kokolattiamattojen sekä 
kovien lattiapintojen imu-
rointiin.

•	 Jos johto tai jokin muu 
osa laitteesta rikkoontuu, 
ota yhteyttä valtuutettuun 
huoltoliikkeeseen tai jäl-
leenmyyjään. Laitteessa ei 
ole käyttäjän huollettavia 
osia.

•	 Varmista ennen käyttöä, 
että olet koonnut imurin 
ohjeiden mukaisesti. Älä 
käytä imuria, jos siitä puut-
tuu osia tai jos se on virheel-
lisesti koottu.

•	 Älä kanna tai vedä laitetta 
sen sähköjohdosta. 

•	 Poista kaikki suojamuovit ja 
tarrat laitteesta.

•	 Käytä laitetta ainoastaan 
huoneenlämmössä kuivissa 
sisätiloissa.

•	 Älä altista laitetta vedelle tai 
muulle nesteelle.

•	 Älä altista laitetta tulelle, 
suoralle auringonvalolle tai 
muulle kuumuudelle, liialli-
selle kylmyydelle tai syövyt-
täville aineille.

•	 Älä käsittele imuria tai säh-
köjohtoa kosteilla käsillä.

•	 Käytä imuria ainoastaan pö-
lyn ja pienten roskien imu-
rointiin. Älä imuroi hiuksia 
tai muita ruumiinosia, vaat-
teita tai muita imuriin kuu-
lumattomia esineitä suoja-
taksesi itseäsi, muita sekä 
laitetta.

•	 Älä imuroi kotieläimiä.
•	 Poista kaikki terävät tai suu-

rikokoiset esineet tai roskat 
lattialta ennen imurointia, 
sillä nämä saattavat vauri-
oittaa pölynimuria.

•	 Älä imuroi hehkuvaa tuhkaa 
ja hiiltä tai edes sammunut-
ta tuhkaa tai hiiltä. Ne saat-
tavat sytyttää pölynimurin 
tuleen.
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•	 Älä imuroi nesteitä tai mär-
kää likaa. Kun imuroit kos-
teita mattoja tai kun puh-
distat kokolattiamattoja 
vaahtopesuaineella, anna 
pesuaineen kuivua täysin 
ennen imurointia.

•	 Älä imuroi helposti syttyviä 
tai räjähtäviä nesteitä tai 
kaasuja. Älä myöskään imu-
roi tiloissa, jossa säilytetään 
tällaisia aineita.

•	 Älä yritä huoltaa laitteen 
osia itse. Toimita laite jäl-
leenmyyjälle tai valtuutet-
tuun huoltoliikkeeseen, jos 
laitteen osat ovat viallisia.

•	 Laitetta voivat käyttää myös 
yli 8-vuotiaat lapset ja hen-
kilöt, joiden fyysinen tai 
henkinen toimintakyky on 
rajoittunut tai joilla ei ole ko-
kemusta tai tietoa laitteen 
käytöstä, jos heitä on neu-
vottu laitteen turvallisesta 
käytöstä tai tarjolla on tur-
vallisen käytön edellyttämä 
valvonta ja jos he ymmär-
tävät laitteeseen liittyvät 
vaarat. Lasten ei pidä leikkiä 
laitteella. Lasten ei saa antaa 
puhdistaa tai huoltaa laitet-
ta ilman valvontaa.

•	 Älä ikinä käynnistä pölyni-
muria ilman suodattimia, 

sillä tämä saattaa vauri-
oittaa koneistoa. Puhdista 
suodattimet säännöllisin 
väliajoin sekä niiden likaan-
tuessa merkittävästi.

•	 Pölynimuri voidaan puhdis-
taa kostealla pyyhkeellä. Älä 
kuitenkaan käytä mitään 
pesuaineita tai muita kemi-
kaaleja, sillä tämä saattaa 
tuhota maalipinnan.

•	 Mikäli laitteisto altistuu ve-
delle, lopeta käyttö välittö-
mästi ja toimita laite huol-
toon.

•	 Jos haluat kiinnittää imu-
rin seinälle säilytystä varten, 
varmista, että seinän kanto-
kyky riittää kannattelemaan 
imurin painoa.

•	 Lataa laitteen akku täyteen 
aina silloin, kun akun vara-
us on matala. Lataa akku 
täyteen säännöllisesti myös 
silloin, kun et käytä laitetta 
toistuvasti.

•	 Lataa laitteen akku kuivassa 
tilassa, jossa ei ole herkästi 
syttyviä tai räjähtäviä ainei-
ta, ja jonka lämpötila on +5 
– +40 °C.

•	 Varmista, että latausliitäntä, 
latauslaite ja pistorasia ovat 
kuivia, ennen kuin aloitat 
latauksen. Älä lataa laitetta, 
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jos latausliitäntä, latauslaite 
tai pistorasia ovat kosteita.

•	 Aseta laite latautumaan ta-
saiselle ja vakaalle pinnalle. 
Älä anna laitteen tai lataus-
johdon roikkua korkeiden 
pöytätasojen ulkopuolella 
latauksen aikana. Älä ase-
ta laitetta tai latausjohtoa 
kulkuväylille, jossa se voi ai-
heuttaa kompastumisvaa-
ran.

•	 Kytke latauslaite pisto-
rasiaan, johon on esteetön 
pääsy.

•	 Älä jätä akkua latautumaan 

ilman valvontaa.
•	 Jos laite tuottaa epätavallis-

ta hajua tai valoa latauksen 
aikana, lopeta lataus heti ja 
ole yhteydessä huoltoon.

•	 Irrota latausjohto laitteesta 
ja virtalähteestä, kun akku 
on latautunut täyteen.

•	 Tartu pistokkeeseen, kun 
haluat irrottaa latausjohdon 
laitteesta tai virtalähteestä. 
Älä irrota latausjohtoa vetä-
mällä johdosta.

•	 Älä koskaan puhkaise lait-
teen akkua.
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Virtapainike

Ilmanpoistoaukko

Suodatin

Pölysäiliö

Pölyputken vapautuspainike

Säädin

Suulakkeen vapautuspainike

Moottoroitu lattiasuulake

Rulla

Harjasuulake

Rakosuulake

Seinäkiinnike ja ruuvit

Latauslaite



10

Näytön osat
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Latauksen merkkivalo

Nopeusnäyttö

Valorengas

Nopeudensäädin

Virtapainike
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Malli Ströme PowerClean Flexmate

Akku 18,5 V Li-ion 2500 mAh / 46,25 
Wh

Latausaika 3 tuntia

Käyttöaika Taso 1: 40 min, taso 2: 25 min, 
taso 3: 20 min, taso 4: 15 min, 
taso 5: 12 min, taso 6: 10 min

Tehonkulutus valmiustilassa 0,5 W

Aika, jonka jälkeen laite siir-
tyy automaattisesti valmius-
tilaan

1 minuutti

Moottorin teho 220 W

Imuteho 60 W

Äänitaso 80 dB

Mitat 212 x 250 x 1170 mm

Putken pituus 73 cm

Pölysäiliön tilavuus 0,3 litraa

Kokonaispaino ilman varus-
teita 2,2 kg

Pakkauksen sisältö Imuri, moottoroitu lattiasuu-
lake, rulla, kovalattiarulla, 
huonekalusuulake, harja-
suulake, rakosuulake, seinä-
kiinnike, puhdistustyökalu ja 
ohjekirja

Tekniset tiedot
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Virtalähde E-TEK Electronics Manufac-
tory Co., LTD  
ZD012M220080EU

Ottojännite 100–240 V

Tuloverkkotaajuus 50/60 Hz

Antojännite 22,0 V

Antovirta 0,8 A

Antoteho 17,6 W

Aktiivitilan keskimääräinen 
hyötysuhde (230 V, 50 Hz)

84,90 %

Aktiivitilan keskimääräinen 
hyötysuhde 10 %:n kuormi-
tuksella (230 V, 50 Hz)

74,90 %

Kuormittamattoman tilan 
tehonkulutus (230 V, 50 Hz)

0,10 W
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Kasaus, lataus ja käyttö

Kasaus

1.	 Kiinnitä akku paikalleen. Paina akun vapautuspainikkeita ja 
työnnä se imurin kahvaan. Akku napsahtaa, kun se kiinnit-
tyy paikalleen oikealla tavalla.

2.	Kiinnitä pölyputki laitteen runkoon. Työnnä pölyputki pai-
kalleen siten, että se napsahtaa kiinni runkoon.

3.	Kiinnitä suulake paikalleen pölyputken toiseen päähän. Voit 
käyttää mitä tahansa suulaketta.

•	 Jos haluat käyttää laitetta rikkaimurina, asenna rako- tai 
harjasuulake suoraan laitteen runkoon ilman pölyputkea.

•	 Irrota osat toisistaan aina painamalla vapautuspainikkeita. 
Älä käytä liiallista voimaa, jotta laite tai sen osat eivät vaurioi-
du. Osien tulee liikkua vaivattomasti.
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Lataus

•	 Voit ladata laitteen akun siten, että imuri on koottuna, tai 
irrottaa pölyputken imurin kahvasta latauksen ajaksi. Käytä 
ainoastaan laitteen mukana toimitettavaa latauslaitetta. Älä 
käytä laitetta latauksen aikana. 

•	 Laitteen valorengas ilmaisee akun varauksen. Lataa akku 
täyteen, kun sen varaus on matala. Lataa akku säännöllisesti 
myös silloin, kun et käytä laitetta toistuvasti.

Lataa laite seuraavasti:

1.	 Kiinnitä akku imurin kahvaan.
2.	Kytke latauslaitteen johto akun latausliitäntään.
3.	Kytke latauslaite pistorasiaan, johon on esteetön pääsy. La-

taus alkaa ja valorengas vilkkuu.
4.	Valorengas palaa yhtäjaksoisesti minuutin ajan ja sammuu, 

kun lataus on päättynyt. Irrota latauslaite pistorasiasta ja 
laitteesta.

Valorengas Akun varaus

Valkoinen, yhtäjaksoinen > 50 %

Valkoinen, vilkkuva 20–50 %

Punainen, vilkkuva < 20 %
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Hoito, säilytys ja kierrätys

Puhdista imurin osat usein ja säännöllisesti, jotta ylläpidät sen 
enimmäissuorituskykyä ja tehokkuutta. Imurin puhdistetta-
via osia ovat pölysäiliö, suodatin ja moottoroitu lattiasuulake. 
Sammuta imuri aina ennen puhdistamista.

Pölysäiliön puhdistus

1.	 Avaa luukku pölysäiliön vapautuspainikkeella.
2.	Tyhjennä pölysäiliön sisältö jäteastiaan.
3.	Pyyhi pölysäiliön sisäpinnat pehmeällä liinalla tai harjalla. 
4.	Sulje pölysäiliön luukku.

Käyttö

1.	 Varmista, että laitteen akku on täynnä, ennen kuin aloitat 
käytön.

2.	Käynnistä laite virtapainikkeella. Oletusnopeutena on taso 
2.

3.	Säädä nopeutta LED-näytön nopeudensäätimellä tasojen 
1–6 välillä.

4.	Sammuta imuri virtapainikkeella.

•	 Voit käyttää imuria tasolla 6 noin 15 sekunnin ajan, minkä 
jälkeen imuri madaltaa tehoa automaattisesti tasolle 5.
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Suodattimen puhdistus

1.	 Kierrä suodattimen kansi auki ja poista suodatin säiliöstä.
2.	Puhdista suodatin pehmeällä liinalla tai juoksevan veden 

alla.
3.	Kierrä suodattimen kansi kiinni ja asenna se takaisin paikal-

leen, kun se on kokonaan kuivunut.

Lattiasuulakkeen puhdistus

1.	 Irrota lattiasuulake vapautuspainikkeilla.
2.	Kierrä suulakkeen lukko auki kolikolla tai vastaavalla työka-

lulla.
3.	Irrota harja suulakkeesta. Irrota harjaan kiinnittyneet roskat, 

hiukset ja pöly käsin, puhdistustyökalulla tai pehmeällä lii-
nalla.

4.	Asenna harja takaisin suulakkeeseen ja lukitse se paikalleen.



17

Säilytys

Laitteen mukana toimitetaan seinäkiinnike, joka kiinnitetään 
tulppien ja ruuvien avulla. Varmista ennen seinäkiinnikkeen 
asentamista, että seinän kantokyky riittää kannattelemaan 
imurin painoa.

1.	 Aseta seinäkiinnike vaakatasoon seinää vasten ja merkitse 
ruuvinreikien paikat.

2.	Poraa seinään reiät merkintöjesi kohdalle.
3.	Aseta tulpat seinään ja asenna seinäkiinnike kahdella ruu-

villa.
4.	Varmista, että seinäkiinnike on täysin vaakatasossa ja tuke-

vasti paikallaan.
5.	Aseta imuri roikkumaan seinäkiinnikkeen varaan.
6.	Voit asettaa harja- ja rakosuulakkeen pölysäiliön alla oleviin 

kannakkeisiin.

•	 Säilytä laitetta huoneenlämmössä kuivissa sisätiloissa.
•	 Säilytä laitetta alkuperäispakkauksessa jos et käytä sitä 

säännöllisesti.

Kierrätys

Tuotteen turvallinen hävittäminen: Laitetta tai sen oheistar-
vikkeita ei saa hävittää normaalin talousjätteen seassa sen 
elinkaaren päätyttyä. Toimita laite kierrätettäväksi jälleenmyy-
jälle tai paikalliselle kierrätyksestä vastaavalle jätteenkäsitte-
lylaitokselle. Lisätietoja saat jälleenmyyjältäsi tai jätehuoltoyh-
tiöltäsi.
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Valmistaja/Maahantuoja

Verkkokauppa.com Oyj
Tyynenmerenkatu 11, 00220 Helsinki
https://asiakaspalvelu.verkkokauppa.com
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Säkerhet

•	 Läs instruktionerna 
noggrant och spara dem för 
kommande behov.

•	 Denna dammsugare är 
en hushållsdammsugare 
och är enligt ovan nämn-
da förordning klassad som 
en universal- dammsugare. 
Denna dammsugare är av-
sedd att användas i hushåll 
och hushållsliknande mil-
jöer. Dammsugaren är inte 
avsedd för användning på 
byggarbetsplatser.

•	 Denna dammsuga-
re är lämplig för daglig 
dammsugning av mattor, 
heltäckningsmattor och hå-
rda golv.

•	 Om strömkabeln eller nå-
gon annan del skadas ska 
du vara i kontakt med åter-
försäljaren eller en aukto-
riserad verkstad. Det finns 
inte några delar i appara-
ten som användaren skulle 
kunna reparera.

•	 Innan du använder 
dammsugaren ska du se till 
att du har monterat den en-
ligt anvisningarna. Använd 
inte dammsugaren om de-
lar saknas eller om den är 

felaktigt monterad.
•	 Använd inte sladden för att 

bära eller dra apparaten. 
•	 Ta bort all skyddsplast och 

alla etiketter från apparaten.
•	 Använd apparaten endast i 

rumstemperatur i torra in-
omhusmiljöer.

•	 Utsätt inte apparaten för 
vatten eller annan vätska.

•	 Utsätt inte apparaten för 
eld, direkt solljus eller annan 
värme, överdriven kyla eller 
frätande ämnen.

•	 Hantera inte dammsugaren 
eller sladden med fuktiga 
händer.

•	 Dammsugaren ska använ-
das endast för sugning av 
damm och småskräp. An-
vänd inte dammsugaren 
för att suga hår eller andra 
kroppsdelar, kläder eller 
andra föremål som inte hör 
till dammsugaren. Genom 
att följa anvisningarna skyd-
dar du dig själv, din apparat 
samt personer i din omgiv-
ning.

•	 Använd inte dammsugaren 
för att suga dina husdjur.

•	 Ta bort alla vassa och sto-
ra föremål på golvet före 
dammsugning eftersom 
dessa kan skada dammsu-
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garen.
•	 Dammsug inte glödan-

de aska och glöd eller ens 
slocknad aska eller glöd. De 
kan tända eld på dammsu-
garen.

•	 Dammsug inte vätskor el-
ler våt skräp. Låt våta eller 
schamponerade mattor och 
heltäckningsmattor torka 
helt innan du dammsuger 
dem.

•	 Dammsug inte lättantändli-
ga eller explosiva ämnen el-
ler gaser. Använd inte heller 
dammsugaren i områden 
där sådana ämnen förvaras.

•	 Försök inte reparera appa-
ratens delar på egen hand. 
Leverera apparaten till åter-
försäljaren eller till en aukto-
riserad serviceverkstad.

•	 Denna apparat kan använ-
das av barn över 8 år och 
personer med nedsatta fy-
siska, sensoriska eller men-
tala förmågor eller bristande 
erfarenhet och kunskap om 
de hålls under uppsyn eller 
har getts instruktioner an-
gående säker användning 
av apparaten och förstår de 
involverade farorna. Barn får 
inte leka med apparaten. 
Barn får inte rengöra eller 

underhålla apparaten utan 
uppsyn.

•	 Sätt aldrig på apparaten 
utan filter eftersom detta 
kan skada apparaten. Ren-
gör filtret regelbundet och 
när det blir kraftigt smutsat.

•	 Du kan rengöra dammsu-
garen med en fuktig duk. 
Använd inte rengöringsme-
del eller andra kemikalier 
eftersom de kan skada må-
lytan.

•	 Om apparatens maskin 
utsätts för vatten ska du 
omedelbart sluta använda 
apparaten och leverera ap-
paraten till service.

•	 Om du vill förvara dammsu-
garen på väggen med 
väggfästet ska du se till att 
väggens bärförmåga räcker 
till för att bära dammsuga-
rens vikt.

•	 Ladda batteriet fullt alltid 
när batterinivån är låg. Lad-
da batteriet fullt med jämna 
mellanrum även då du inte 
använder apparaten regel-
bundet.

•	 Ladda apparatens batteri i 
en torr plats fri från brand-
farliga och explosiva ämnen 
med temperaturen på +5 – 
+40 °C.
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•	 Se till att laddningsanslut-
ningen, laddaren och elut-
taget är torra innan du bör-
jar ladda apparaten. Ladda 
inte apparaten om laddnin-
gsanslutningen, laddaren 
eller eluttaget är fuktiga.

•	 Ladda apparaten på en 
plan och stadig yta. Låt inte 
apparaten eller laddnings-
kabeln hänga utanför höga 
bordytor under laddnin-
gen. Sätt inte apparaten el-
ler laddningskabeln på en 
gångväg där de kan orsaka 
snubbelrisk.

•	 Anslut laddningsappara-
ten till ett eluttag med obe-
hindrad åtkomst.

•	 Ladda inte batteriet utan 
uppsyn.

•	 Om apparaten producerar 
ovanlig lukt eller ljus under 
laddningen ska du omedel-
bart sluta laddningen och 
vara i kontakt med en ser-
viceverkstad.

•	 Koppla bort laddnings-
kabeln från apparaten och 
strömkällan efter att batte-
riet laddats fullt.

•	 Grip alltid i kontakten när 
du vill koppla bort laddnin-
gskabeln från apparaten el-
ler strömkällan. Grip aldrig i 
laddningskabeln.

•	 Stick aldrig hål på batteriet.
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Delar
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Strömknapp

Luftuttag

Filter

Dammtank

Lossningsknapp för sugslang

Reglage

Lossningsknapp för munstycke

Motoriserat golvmunstycke

Rulle

Borstmunstycke

Spaltmunstycke

Väggfäste med skruvmontering

Laddare
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Skärmens delar

1
2

3
4

5

Laddningens indikatorljus

Skärm för hastighet

Ljusring

Hastighetsjusterare

Strömknapp
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Modell Ströme PowerClean Flexmate

Batteri 18,5 V Li-ion 2500 mAh / 46,25 
Wh

Laddningstid 3 timmar

Användningstid Läge 1: 40 min, läge 2: 25 min, 
läge 3: 20 min, läge 4: 15 min, 
läge 5: 12 min, läge 6: 10 min

Effektförbrukning i  
standbyläge 0,5 W

Den tidsperiod efter vilken 
produkten automatiskt up-
pnår standbyläge

1 minut

Motoreffekt 220 W

Sugkraft 60 W

Ljudnivå 80 dB

Mått 212 x 250 x 1170 mm

Sugslangens längd 73 cm

Dammtankens kapacitet 0,3 liter

Total vikt utan utrustning 2,2 kg

Förpackningens innehåll Dammsugare, motoriserat 
golvmunstycke, munstycke 
för hårt golv, möbel-, borst- 
och spaltmunstycke, vägg-
fäste, rengöringsverktyg och 
bruksanvisning

Teknisk information
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Strömkälla E-TEK Electronics Manufac-
tory Co., LTD  
ZD012M220080EU

Ingående spänning 100–240 V
Ingående frekvens 
(växelström)

50/60 Hz

Utgående spänning 22,0 V
Utgående ström 0,8 A
Utgående effekt 17,6 W
Genomsnittlig verkningsgrad 
i aktivt läge (230 V, 50 Hz)

84,90 %

Genomsnittlig verknings-
grad i aktivt läge vid belas-
tning av 10 % (230 V, 50 Hz)

74,90 %

Elförbrukning vid noll-last 
(230 V, 50 Hz)

0,10 W
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Montering, laddning och användning

Montering

1.	 Fäst batteriet till dammsugaren handtag. Tryck på lossnin-
gsknapparna för batteriet och skjut in det i handtaget. Bat-
teriet klickar när det är rätt monterat.

2.	Montera sugslangen till handtaget. Skjut in sugslangen så 
att den klickar på plats.

3.	Montera ett munstycke till sugslangen. Du kan använda vil-
ket munstycke som helst.

•	 Om du önskar kan du montera spalt- eller borstmunstycket 
direkt till handtaget utan sugslang. I detta fall kan du använda 
dammsugaren som handdammsugare.

•	 Koppla alltid bort delarna från varandra så att du trycker på 
lossningsknapparna. Delarna måste röra sig smidigt utan 
att du behöver använda ytterligare kraft. 
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Laddning

Ladda apparatens batteri antingen så att dammsugaren är 
monterad eller koppla bort sugslangen. Använd endast den 
laddare som medföljer apparaten. Använd inte apparaten un-
der laddningen. 
Indikatorljusringen på LED-skärmen visar batterinivån. Ladda 
batteriet när dess nivå är låg och med jämna mellanrum även 
om du inte använder apparaten regelbundet.

Så här laddar du apparaten:

1.	 Fäst batteriet till apparatens handtag.
2.	Anslut laddningskabeln till batteriets laddningsanslutning.
3.	Anslut laddaren till ett eluttag med obehindrad åtkomst. 

Laddningen börjar och indikatorljusringen börjar blinka.
4.	Indikatorljusringen lyser kontinuerligt i en minut och släcks 

efter att laddningen blivit färdig. Koppla bort laddaren från 
eluttaget och apparaten.

Ljusring Batterinivå

Vit, lyser kontinuerligt > 50 %

Vit, blinkar 20–50 %

Röd, blinkar < 20 %
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Skötsel, förvaring och återvinning

Rengör dammsugarens delar ofta och regelbundet för att 
uppehålla dess maximala prestanda och effektivitet. Delarna 
som kan rengöras är dammtanken, filtret och det motorisera-
de golvmunstycket. Stäng av dammsugaren före rengöring.

Rengöring av dammtanken

1.	 Tryck på lossningsknappen för dammtanken för att öppna 
locket. 

2.	Töm innehållet till ett sopkärl.
3.	Rengör dammtankens inre ytor med en mjuk duk eller en 

mjuk borste. 
4.	Stäng locket och sätt dammtanken tillbaka till karossen.

Användning

1.	 Se till att batteriet är fullt innan du börjar dammsuga.
2.	Sätt på apparaten med strömknappen. Det förinställda has-

tighetsläget är 2.
3.	Justera hastigheten mellan lägen 1 till 6 med hastighetsjus-

teraren på LED-skärmen.
4.	Stäng av dammsugaren med strömknappen.

•	 Du kan använda dammsugaren på läge 6 i ca 15 sekunder. 
Därefter ställs dammsugaren automatiskt till läge 5.
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Rengöring av filtret

1.	 Vrid öppen filtret och dra ut det ur karossen.
2.	Rengör filtret med en mjuk duk eller under rinnande vatten.
3.	Montera tillbaka filtret efter att det blivit helt torrt.

Rengöring av golvmunstycket

1.	 Koppla bort golvmunstycket med lossningsknappen.
2.	Skruva loss låset med ett mynt eller ett motsvarande verk-

tyg.
3.	Ta bort borsten från munstycket. Ta bort all skräp, hår och 

damm med dina händer, ett rengöringsverktyg eller en 
mjuk duk.

4.	Montera tillbaka borsten till munstycket och låsa fast den 
på plats.
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Förvaring

Ett väggfäste med skruvmontering medföljer apparaten. In-
nan du monterar väggfästet ska du kontrollera att väggen är 
tillräckligt kraftig för att bära dammsugarens vikt.

1.	 Sätt väggfästet vågrätt på väggen och markera platserna 
för skruvhålen.

2.	Borra hål i väggen enligt dina markeringar.
3.	Placera pluggarna i väggen och montera väggfästet med 

två skruvar.
4.	Se till att väggfästet står helt vågrätt och sitter ordentligt på 

plats.
5.	Häng upp dammsugaren på väggfästet.
6.	Du kan också placera borst- och spaltmunstycket på hålla-

ren under dammtanken.

•	 Förvara apparaten endast i rumstemperatur i torra inom-
husmiljöer.

•	 Förvara apparaten i originalförpackningen om du inte an-
vänder den regelbundet.

Återvinning

Säker kassering av produkten: Apparaten får inte kasseras 
med hushållsavfall, utan bör levereras till en avfallssorteringss-
tation som kan behandla elektroniskt avfall eller till en elekt-
ronikhandel för återvinning. Du får mera information av din 
återförsäljare eller ditt lokala avfallshanteringsbolag.
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Tillverkare/Importör

Verkkokauppa.com Oyj
Stillahavsgatan 11, 00220 Helsingfors
https://asiakaspalvelu.verkkokauppa.com
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Safety

•	 Read the instructions care-
fully and keep them for fu-
ture reference.

•	 This vacuum cleaner is a 
household vacuum cleaner 
and is classified as a uni-
versal vacuum cleaner in 
accordance with the afore-
mentioned regulation. This 
vacuum cleaner is intended 
for use in domestic and do-
mestic-type environme-
nts. This vacuum cleaner 
is not intended for use on 
construction sites.

•	 This vacuum cleaner is in-
tended for daily vacuuming 
of carpets, carpet floors and 
hard floor surfaces.

•	 If the cord or any other part 
of the device is broken, con-
tact an authorised service 
centre or your local dealer. 
This device does not contain 
parts that could be repaired 
by the end-user.

•	 Make sure that you have 
assembled the vacuum 
cleaner according to the 
instructions before using 
it. Do not use the vacuum 
cleaner if any of its parts are 
missing or if it is incorrectly 

assembled.
•	 Do not bear or pull the de-

vice on its power cord. 
•	 Remove all protective plas-

tics and stickers from the 
device.

•	 Use the device only in dry in-
door environments at room 
temperature.

•	 Do not expose the device to 
water or other liquids.

•	 Do not expose the device to 
fire, direct sunlight, or other 
heat sources, excessive cold, 
or corrosive substances.

•	 Do not touch the vacuum 
cleaner or power cord with 
moist hands.

•	 Use the vacuum cleaner only 
to vacuum dust and small 
debris. To protect yourself, 
others and the machine, do 
not vacuum hair or other 
body parts, clothing or ot-
her objects not belonging 
to the vacuum cleaner.

•	 Do not vacuum pets.
•	 Remove all sharp and large 

objects and debris from the 
floor before using the va-
cuum cleaner because the-
se can damage it.

•	 Do not vacuum glowing as-
hes and embers or even ex-
tinguished ashes or embers. 
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These can set the vacuum 
cleaner on fire.

•	 Do not vacuum liquids or 
wet dirt. When vacuuming 
moist carpets or cleaning 
carpet flooring with foam 
detergent, let the detergent 
dry completely before va-
cuuming.

•	 Do not vacuum easily flam-
mable or explosive liquids 
or gases. Do not vacuum in 
spaces where these subst-
ances are stored.

•	 Do not attempt to repair the 
device parts yourself. Take 
the device to the retailer or 
an authorised service cent-
re if any parts are faulty.

•	 The device can also be used 
by children over 8 years old 
and persons with physical 
or mental limitations, or 
persons without experien-
ce or knowledge of how to 
use the device, provided 
they have been instructed 
on its safe use or are un-
der appropriate supervision 
and understand the risks 
associated with it. Children 
should not play with the 
device. Children should not 
clean or maintain the de-
vice without supervision.

•	 Never switch on the vacuum 
cleaner without filters, as 
this can cause damage to 
the machinery. Clean the 
filters regularly and when 
they are heavily dirty.

•	 You can clean the vacuum 
cleaner with a moist cloth. 
Do not use any detergent 
or other chemicals to avoid 
damage to the painted sur-
face.

•	 If the machinery is exposed 
to water, stop using the de-
vice immediately and bring 
the device to an authorised 
service centre.

•	 If you want to store the va-
cuum cleaner on the wall 
mount, make sure that the 
wall is capable to bear the 
entire weight of the vacuum 
cleaner.

•	 Charge the device’s battery 
full whenever the battery le-
vel is low. Regularly charge 
the battery even if you are 
not using the device fre-
quently.

•	 Charge the device’s battery 
in a dry area free from ea-
sily flammable or explosive 
substances, with a tempe-
rature between +5 °C and 
+40 °C.
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•	 Ensure that the charging 
port, charger, and socket 
are dry before charging. Do 
not charge the device if the 
charging port, charger, or 
socket is wet.

•	 Charge the device’s battery 
on a flat, stable surface. Do 
not let the device or char-
ging cable hang over the 
edge of high surfaces du-
ring charging. Do not place 
the device or charging cab-
le in walkways where they 
could pose a tripping ha-
zard.

•	 Plug the charger into a 
socket that is easily acces-

sible.
•	 Do not leave the device 

charging unattended.
•	 If the device emits unusual 

smells or light during char-
ging, stop charging imme-
diately and contact service.

•	 Disconnect the charging 
cable from the device and 
power source once the bat-
tery is fully charged.

•	 Grip the plug when discon-
necting the charging cable 
from the device or power 
source. Do not pull the char-
ging cable.

•	 Never puncture the device’s 
battery.
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Power button

Air outlet

FIlter

Dust cup

Suction hose release button

Suction hose adjustment

Nozzle release button

Motorised floor nozzle

Roller

Brush nozzle

Crevice nozzle

Wall mount with screws

Charger
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Display parts

1
2

3
4

5

Charging indicator

Speed display

Light ring

Speed adjustment

Power button
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Model Ströme PowerClean Flexmate

Battery 18.5 V Li-ion 2500 mAh / 46.25 
Wh

Charging time 3 hours

Battery life Level 1: 40 min, level 2: 25 min, 
level 3: 20 min, level 4: 15 min, 
level 5: 12 min, level 6: 10 min

Power consumption in  
standby mode 0,5 W

The period after which the 
equipment reaches automa-
tically standby mode

1 minute

Motor power 220 W

Suction power 60 W

Noise level 80 dB

Dimensions 212 x 250 x 1170 mm

Hose length 73 cm

Dust cup volume 0.3 litres

Total weight without acces-
sories 2.2 kg

Package contents Vacuum cleaner, motorised 
floor nozzle, hard floor  
nozzle, brush nozzle, crevice 
nozzle, wall mount with  
screws, cleaning tool and 
user manual

Technical information
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Power supply E-TEK Electronics Manufac-
tory Co., LTD  
ZD012M220080EU

Input voltage 100–240 V

Input frequency 50/60 Hz

Output voltage 22.0 V

Output current 0,8 A

Output power 17,6 W

Average active efficiency 
(230 V, 50 Hz)

84.90 %

Average active efficiency at 
10 % load (230 V, 50 Hz)

74.90 %

No-load power consumption 
(230 V, 50 Hz)

0.10 W
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Assembly, charging and use

Assembly

1.	 Attach the battery to the vacuum cleaner handle. Push the 
release buttons for the battery and push it to place. The bat-
tery clicks when it is correctly attached.

2.	Attach the suction hose to the vacuum cleaner handle. Push 
the suction hose to place so that it clicks.

3.	Attach a nozzle to the other end of the suction hose. You 
can use any nozzle.

•	 If you want to use the device as a handheld vacuum cleaner, 
attach the crevice or brush nozzle directly to the vacuum 
cleaner handle without using the suction hose.

•	 Disconnect the parts from each other by pushing the relea-
se buttons. Never use excessive force to avoid damage on 
the device or its parts. The parts should always move seam-
lessly.
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Charging

You can charge the device’s battery either so that the vacuum 
cleaner is assembled or you can detach the suction hose when 
charging. Charge the device’s battery only with the charger 
that is included in the package. Do not use the device when 
charging. 
The light ring around the screen indicates the battery level. 
Charge the battery when its level is low and regularly, even if 
you don’t use the device frequently.

Charge the device’s battery as follows:

1.	 Attach the battery to the handle.
2.	Plug the charging cable into the charging port of the bat-

tery.
3.	Plug the charger into a socket that is easily accessible. Char-

ging begins and the light ring start to blink.
4.	The light ring lights up for one minute and turns off after 

the charging is completed. Disconnect the charger from 
the socket and the device.

Light ring Battery level

White, continuous > 50 %

White, blinking 20–50 %

Red, blinking < 20 %
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Maintenance, storage and recycling

Clean the device parts often and regularly to maintain its ma-
ximum performance and efficiency. Dust cup, filter the moto-
rised floor nozzle are parts that must be cleaned. Turn off the 
device before cleaning it.

Cleaning the dust cup

1.	 Push the release button on the dust cup to open the lid. 
2.	Empty the dust cup to a waste bin.
3.	Wipe the inner surfaces of the dust cup with a soft cloth or 

brush. 
4.	Close the dust cup lid and attach the dust cup back into the 

vacuum cleaner body.

How to use

1.	 Make sure that the battery is full before using the device.
2.	Switch on the device by pushing the power button. The de-

fault setting is level 2.
3.	Change the speed between levels 1 to 6 with the adjustment 

control on the LED display.
4.	Switch off the device by pushing the power button.

•	 You can use the device on level 6 for about 15 seconds, after 
which the device switches to level 5.



48

Cleaning the filter

1.	 Screw open the dust cup and detach it from the vacuum 
cleaner body.

2.	Clean the filter with a soft cloth or under running water.
3.	Shut the dust cup and attach it back to the vacuum cleaner 

body when completely dry.

Cleaning the floor nozzle

1.	 Detach the floor nozzle by pushing the release buttons.
2.	Unscrew the nozzle lock with a coin or other similar tool.
3.	Detach the brush from the floor nozzle. Remove all dirt, hair 

and dust on the brush by hand, with a cleaning tool or a soft 
cloth.

4.	Attach the brush to the floor nozzle and lock it to place.
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Storage

A wall mount with screw attachment is included in the pac-
kage.  Make sure that the wall is capable of bearing the en-
tire weight of the vacuum cleaner before attaching the wall 
mount to place.

1.	 Place the wall mount horizontally against the wall and mark 
the screw holes.

2.	Drill holes to the wall on your markings.
3.	Place the plugs in the wall and attach the wall mount with 

two screws.
4.	Make sure that the mount is completely horizontal and sits 

firmly.
5.	Place the vacuum cleaner hanging on the mount.
6.	You can place the brush and crevice nozzles to the hooks 

under the dust cup.

•	 Store the device only in dry indoor environments at room 
temperature.

•	 Store the device in its original package if you do not use it 
regularly. 

Recycling

Safe disposal of the product: The device or its accessories 
must not be disposed of with regular household waste at the 
end of their life cycle. Take the device for recycling to the re-
tailer or a local waste disposal facility responsible for recycling. 
For more information, contact your retailer or waste manage-
ment company.



50

Valmistaja/Maahantuoja

Verkkokauppa.com Oyj
Tyynenmerenkatu 11, 00220 Helsinki
https://asiakaspalvelu.verkkokauppa.com
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Sikkerhed

•	 Læs instruktionerne grun-
digt og opbevar dem til 
fremtidig reference.

•	 Denne støvsuger er en hus-
holdningsstøvsuger og klas-
sificeres som en universals-
tøvsuger i henhold til den 
ovennævnte forordning. 
Denne støvsuger er bereg-
net til brug i hjemmet og i 
hjemlige omgivelser. Denne 
støvsuger er ikke beregnet 
til brug på byggepladser.

•	 Denne støvsuger er bereg-
net til daglig støvsugning 
af tæpper, gulvtæpper og 
overflader på hårde gulve.

•	 Hvis kablet eller en anden 
del af enheden beskadiges, 
kontakt forhandleren eller 
et autoriseret servicecen-
ter. Enheden har ikke nogle 
dele, der kan repareres af 
brugeren.

•	 Inden du bruger støvsu-
geren, sikre dig, at du har 
monteret den i henhold til 
instruktionerne. Brug ikke 
støvsugeren, hvis nogle dele 
mangler, eller hvis den ikke 
er korrekt monteret.

•	 Bær eller træk ikke appara-
tet i strømkablet. 

•	 Tag al beskyttelsesplastik 
og alle etiketter af enheden.

•	 Brug enheden kun i tørre 
indendørsmiljøer ved stue-
temperatur.

•	 Udsæt ikke enheden for 
vand eller andre væsker.

•	 Udsæt ikke enheden for ild, 
direkte sollys eller andre var-
mekilder, ekstreme kulde-
grader eller ætsende stoffer.

•	 Håndter ikke støvsugeren 
eller strømkablet med våde 
hænder.

•	 Brug kun støvsugeren til 
støv og småt snavs. For at 
beskytte dig selv, andre og 
enheden må du ikke støvsu-
ge hår eller andre kropsde-
le, tøj eller andre genstande, 
der ikke hører til støvsuge-
ren.

•	 Støvsug ikke husdyr.
•	 Fjern skarpe eller store gens-

tande eller affald fra gulvet, 
før du støvsuger, da de kan 
beskadige støvsugeren.

•	 Støvsug ikke glødende aske 
og gløder eller endda sluk-
ket aske eller gløder. De kan 
sætte ild til støvsugeren.

•	 Støvsug ikke væsker eller 
vådt snavs. Når du støvsuger 
fugtige tæpper eller rengør 
gulvtæpper med skumren-
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gøringsmiddel, skal du lade 
rengøringsmidlet tørre helt, 
før du støvsuger.

•	 Støvsug ikke brandfarlige 
eller eksplosive væsker eller 
gasser. Brug ikke støvsuge-
ren i miljøer, der bruges til 
at opbevare sådanne væs-
ker eller gasser.

•	 Forsøg ikke at reparere en-
hedens dele selv. Lever en-
heden til forhandleren eller 
et autoriseret servicecenter, 
hvis nogle dele er defekte.

•	 Enheden kan bruges af 
børn over 8 år og af perso-
ner med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale 
evner eller manglende er-
faring eller kendskab, hvis 
de overvåges eller er blevet 
instrueret i at bruge enhe-
den på en sikker måde og 
forstår de farer, som kan 
forekomme. Børn må ikke 
lege med enheden. Rengø-
ring og vedligeholdelse må 
ikke udføres af børn, med-
mindre det foregår under 
opsyn.

•	 Sæt aldrig på støvsugeren 
uden filteret, fordi dette kan 
beskadige maskinen. Ren-
gør filteret regelmæssigt, 
og når det er meget snav-

set.
•	 Du kan rengøre støvsuge-

ren med en fugtig klud. 
Brug ikke nogle rengørings-
midler eller andre kemika-
lier, fordi disse kan beskadi-
ge målte overfladen.

•	 Hvis maskinen udsæts for 
vand, ophør straks med at 
bruge apparatet, og lever 
det til service.

•	 Hvis du vil opbevare støvsu-
geren på vægbeslaget, sikre 
dig, at væggen har tilstræk-
kelig bæreevne til at bære 
støvsugerens vægt.

•	 Oplad enhedens batteri 
fuldt, hver gang batterini-
veauet er lavt. Oplad bat-
teriet også regelmæssigt, 
selvom du ikke bruger en-
heden ofte.

•	 Oplad enhedens batteri i et 
tørt område uden brandfar-
lige eller eksplosive stoffer, 
og ved en temperatur på +5 
– +40 °C.

•	 Sørg for, at opladningspor-
ten, opladeren og stikkon-
takten er tørre, inden du 
starter opladningen. Oplad 
ikke enheden, hvis oplad-
ningsporten, opladeren el-
ler stikkontakten er våde.

•	 Placer enheden på en flad, 
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stabil overflade under oplad-
ning. Lad ikke enheden eller 
opladerkablet hænge ud 
over kanten på høje overfla-
der under opladning. Placer 
ikke enheden eller oplader-
kablet på gangstier, hvor 
det kan udgøre en snuble-
fare.

•	 Sæt opladeren i en stikkon-
takt, der du har uhindret 
adgang til.

•	 Oplade ikke batteriet uden 
opsyn.

•	 Hvis enheden afgiver usæd-

vanlige lugte eller lys under 
opladning, stop opladnin-
gen straks og kontakt ser-
vice.

•	 Tag ut opladerkablet fra 
enheden og strømforsynin-
gen, når batteriet er fuldt 
opladet.

•	 Tag fat i stikket, når du vil 
tage opladerkablet ud fra 
enheden eller opladeren. 
Tag ikke fat i opladerkablet.

•	 Skad aldrig enhedens bat-
teri.
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Strømknap

Udluftning

Filter

Støvbeholder

Udløserknappen for støvrøret

Justering af støvrøret

Udløserknappen for mundstykket

Motoriseret gulvmunstykke

Børsten i gulvmundstykket

Børstemundstykke

Spaltemundstykke

Vægbeslag med skruver

Oplader
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Skærmens dele

1
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3
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5

Opladningsindikator

Hastighedsskærm

Lysring

Hastighedskontrol

Strømknap
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Model Ströme PowerClean Flexmate

Batteri 18,5 V Li-ion 2500 mAh / 46,25 Wh

Opladningstid 3 timer

Batterilevetid Niveau 1: 40 min, niveau 2: 25 min, 
niveau 3: 20 min, niveau 4: 15 min, 
niveau 5: 12 min, niveau 6: 10 min

Effektforbrug i  
standbytilstand 0,5 W

Den periode, hvorefter 
udstyret automatisk slås 
over i standbytilstand

1 minut

Motoreffekt 220 W

Sugeevne 60 W

Støjniveau 80 dB

Dimensioner 212 x 250 x 1170 mm

Støvrørets længde 73 cm

Støvbeholderens  
volumen 0,3 liter

Totalvægt uden 
ekstraudstyr 2,2 kg

Pakkens indhold Støvsuger, motoriseret gulv-
mundstykke, mundstykke for 
hårde gulv, møbel-, børst- og 
spaltemundstykke, vægbeslag, 
rengøringsudstyr og brugsanvis-
ning

Tekniske specifikationer
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Strømforsyning E-TEK Electronics Manufac-
tory Co., LTD  
ZD012M220080EU

Indgangsspænding 100–240 V

Netfrekvens 50/60 Hz

Udgangsspændning 22,0 V

Udgangsstrøm 0,8 A

Udgangseffekt 17,6 W

Gennemsnitlig aktiv  
virkningsgrad (230 V, 50 Hz)

84,90 %

Gennemsnitlig aktiv  
virkningsgrad ved 10 %  
belastning (230 V, 50 Hz)

74,90 %

Effektforbrug uden belas-
tning (230 V, 50 Hz)

0,10 W
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Montering, opladning og brug

Montering

1.	 Sæt batteriet på støvsugerens håndtag. Tryk på udløserk-
nappen i håndtaget og fæstne batteriet til støvsugerens hå-
ndtaget. Batteriet klikker på plads, når det er korrekt fæs-
tnet.

2.	Fæstne støvrøret til håndtaget. Sæt støvrøret på plads så, at 
det klikker på plads.

3.	Fæstne et mundstykke på plads til den anden ende af stø-
vrøret. Du kan bruge et hvilket som helst mundstykke.

•	 Sæt spalte- eller børstemundstykket direkte til håndtaget, hvis 
du vil bruge enheden som håndstøvsuger uden støvrøret.

•	 Du skal altid tage delene fra hinanden ved at trykke på ud-
løserknapperne. Brug ikke overdreven kraft for at undgå at 
beskadige apparatet eller dets dele. Delene skal bevæge sig 
ubesværet.
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Opladning

Du kan oplade enhedens batteri så, at støvsugeren er monte-
ret, eller du kan tage af støvrøret inden du oplader enheden. 
Brug kun den oplader som medfølger enheden. Brug ikke 
enheden under opladning. 
Lysringen viser batteriniveauet. Oplade batteriet, når batte-
riniveauet er lavt, og regelmæssigt, selv om du ikke bruger 
enheden ofte.

Oplade enheden sådan her:

1.	 Sæt batteriet på støvsugerens håndtag.
2.	Sæt opladningskablet i opladningstilslutningen i batteriet.
3.	Sæt opladeren i en stikkontakt, der du har uhindret adgang 

til. Opladningen begynder og lysringen blinker.
4.	Opladningen er færdig, når indikatorlysene tændes i en mi-

nut og slukkes derefter. Tag ud opladningskablet fra enhe-
den og udtaget.

Lysring Batteriniveau

Konstant hvidt lys > 50 %

Blinkende hvidt lys 20–50 %

Blinkende rødt lys < 20 %
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Rengøring, opbevaring og genbrug

Rengør støvsugerens dele ofte og regelmæssigt for at beva-
re dens maksimale præstation og effektivitet. De dele af stø-
vsugeren, der skal rengøres, er støvbeholderen, filteret og det 
motoriserede gulvmundstykke. Sluk altid for støvsugeren før 
rengøring.

Rengøring af støvbeholderen

1.	 Åbne støvbeholderen ved at trykke på dens udløserknap.
2.	Tøm indholdet af støvbeholderen i affaldsspanden.
3.	Rengør støvbeholderens inderside af med en blød klud eller 

børste. 
4.	Luk låget for støvbeholderen.

Brug

1.	 Sikre dig at batteriet er fuldt, inden du bruger enheden.
2.	Sæt på enheden med strømknappen. Det forinstilldte has-

tighedsniveau er 2.
3.	Indstille hastigheden mellem niveauerne 1 og 6 med hastig-

hedskontrollen på skærmen.
4.	Slukke støvsugeren med strømknappen.

•	 Du kan bruge støvsugeren på niveauet 6 i 15 sekunder. De-
refter bliver hastigheden reduceret til niveauet 5.
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Rengøring af filteret

1.	 Skru filteret af, og træk det ud af rammen.
2.	Rengør filteret med en blød klud eller under rindende vand.
3.	Luk låget for filteret og sæt det på plads, når det er helt tørt.

Rengøring af gulvmundstykket.

1.	 Tag gulvmundstykket af med udløserknappen.
2.	Åbn låsen med en mønt eller andet værktøj
3.	Tag børsten af fra mundstykket. Fjern snavs, hår og støv, der 

sidder fast på børsten, i hånden, med rengøringsværktøjet 
eller en blød klud.

4.	Sæt børsten på plads i mundstykket og lås det på plads.
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Opbevaring

Enheden leveres med et vægbeslag, som fastgøres med prop-
per og skruer. Før du monterer vægbeslaget, skal du sikre dig, 
at væggen har tilstrækkelig bæreevne til at bære støvsuge-
rens vægt.

1.	 Placer vægbeslaget vandret mod væggen, og marker skru-
ehullerne.

2.	Bor huller i væggen på dine markeringer.
3.	Sæt propperne i væggen og fæstne vægbeslaget med to 

skruer.
4.	Sikre dig, at vægbeslaget er helt vandret og sidder godt på 

plads.
5.	Sæt støvsugeren på vægbeslaget.
6.	Du kan også opbevare børstemundstykket og spaltemund-

stykket i holderen under støvbeholderen.

•	 Opbevar enheden i tørre indendørsmiljøer ved stuetempe-
ratur.

•	 Opbevar enheden i originalpakken hvis du ikke bruger den 
regelmæssigt.

Genbrug

Sikker bortskaffelse af produktet Enheden eller dens tilbehør 
må ikke bortskaffes som almindeligt husholdningsaffald ved 
slutningen af deres livscyklus. Aflever enheden til genbrug 
hos forhandleren eller et lokalt affaldshåndteringsanlæg, der 
er ansvarlig for genbrug. For yderligere information, kontakt 
din forhandler eller affaldshåndteringsvirksomhed.



66

Fabrikant/Importør

Verkkokauppa.com Oyj
Tyynenmerenkatu 11, 00220 Helsinki
https://asiakaspalvelu.verkkokauppa.com
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Sicherheit

•	 Lesen Sie die Anweisungen sorgfältig und bewahren Sie di-
ese für spätere Verwendung auf.

•	 Dieser Staubsauger ist ein Haushaltsstaubsau-
ger und wird gemäß der oben genannten Verord-
nung als Universalstaubsauger eingestuft. Die-
ser Staubsauger ist dazu bestimmt, im Haushalt 
und in haushaltsähnlichen Umgebungen verwendet zu 
werden. Dieser Staubsauger ist nicht dazu bestimmt, auf 
Baustellen verwendet zu werden.

•	 Dieser Staubsauger ist zum täglichen Saugen von Tep-
pichen, Teppichböden und Hartböden bestimmt.

•	 Wenn das Kabel oder ein anderer Teil des Geräts beschädigt 
wird, wenden Sie sich an Ihr autorisiertes Servicezentrum 
oder Ihren Händler. Die Teile des Geräts dürfen nicht von 
den Benutzer:innen repariert werden.

•	 Stellen Sie sicher, dass Sie den Staubsauger gemäß den An-
leitungen montiert hast, bevor Sie ihn verwenden. Verwen-
den Sie nicht den Staubsauger, wenn Teile fehlen oder wenn 
er fehlerhaft montiert ist.

•	 Tragen oder ziehen Sie das Gerät nicht am Netzkabel. 
•	 Entfernen Sie alle Schutzfolien und Aufkleber vom Gerät.
•	 Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Innenräumen 

bei Raumtemperatur.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht Wasser oder anderen Flüssigkei-

ten aus.
•	 Setzen Sie das Gerät nicht Feuer, direkter Sonneneinstrah-

lung oder anderen Wärmequellen, extremen Kältegraden 
oder ätzenden Substanzen aus.

•	 Fassen Sie den Staubsauger oder das Netzkabel nicht mit 
nassen Händen an.

•	 Benutzen Sie den Staubsauger ausschließlich zum 
Aufsaugen von trockenem Sauggut. Um Sie und andere 
Personen sowie das Gerät zu schützen, saugen Sie nicht 
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Haare, andere Körperteile, Kleidung oder andere Gegens-
tände ab, die nicht zum Staubsauger gehören.

•	 Saugen Sie Haustiere nicht mit dem Staubsauger ab.
•	 Räumen Sie vor dem Staubsaugen alle scharfen oder 

großen Gegenstände und Abfälle vom Boden auf, da diese 
den Staubsauger beschädigen können.

•	 Saugen Sie mit dem Staubsauger keine glühende Asche 
und Glut oder gar erloschene Asche oder Glut ab. Diese 
können den Staubsauger in Brand setzen. 

•	 Saugen Sie mit dem Staubsauger keine Flüssigkeiten oder 
nassen Schmutz ab. Wenn Sie feuchte Teppiche absaugen 
oder Teppichböden mit Schaumreiniger reinigen, lassen 
Sie das Reinigungsmittel vor dem Staubsaugen vollständig 
trocknen.

•	 Saugen Sie nicht leicht entflammbare oder explosive Flüs-
sigkeiten oder Gase ab. Verwenden Sie nicht den Staubsau-
ger in Räumen, in denen leicht entflammbare oder explosi-
ve Flüssigkeiten oder Gase aufbewahrt werden.

•	 Versuchen Sie nicht, die Teile des Geräts selbst zu reparieren. 
Bringen Sie das Gerät bei fehlerhaften Teilen zum Händler 
oder zu einem autorisierten Servicezentrum.

•	 Das Gerät kann auch von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit physischen oder geistigen Einschränkungen oder Man-
gel an Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn 
sie bei der Verwendung beaufsichtigt werden oder Anwei-
sung zum sicheren Gebrauch des Geräts erhalten und die 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem 
Gerät spielen. Kinder dürfen nicht das Gerät reinigen oder 
warten, ohne dass ein:e Erwachsene:r sie beaufsichtigt.

•	 Schalten Sie nie den Staubsauger ohne Filter an, a dies zu 
Schäden an der Maschine führen kann. Reinigen Sie die Fil-
ter regelmäßig und wenn sie stark verschmutzt werden.

•	 Sie können den Staubsauger mit einem feuchten Tuch rei-
nigen. Benutzen Sie keine Reinigungsmittel oder andere 
Chemikalien, da diese zu Schäden an den gemalten Ober-
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flächen führen können.
•	 Wenn das Gerät Wasser ausgesetzt wird, hören Sie sofort 

auf, das Gerät zu verwenden, und liefern Sie das Gerät zum 
Servicezentrum.

•	 Wenn Sie den Staubsauger auf der Wandhalterung 
aufbewahren möchten, stellen Sie sicher, dass die Trag-
fähigkeit der Wand ausreichend ist, um das Gewicht des 
Staubsaugers zu tragen.

•	 Laden Sie den Akku des Geräts immer vollständig auf, wenn 
der Akku fast leer ist. Laden Sie den Akku regelmäßig, auch 
wenn das Gerät nicht häufig genutzt wird.

•	 Laden Sie den Akku des Geräts an einem trockenen Ort 
ohne leicht entflammbare oder explosive Substanzen und 
bei einer Temperatur von +5 °C bis +40 °C.

•	 Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss, das Ladegerät 
und die Steckdose trocken sind, bevor Sie den Akku des Ge-
räts aufladen. Laden Sie das Gerät nicht auf, wenn der La-
deanschluss, das Ladegerät oder die Steckdose nass ist.

•	 Laden Sie den Akku des Geräts auf einer flachen, stabilen 
Oberfläche. Lassen Sie das Gerät oder das Ladekabel beim 
Laden nicht über den Rand hoher Oberflächen hängen. 
Stellen Sie das Gerät oder das Ladekabel nicht in Gehwegen 
ab, wo sie eine Stolpergefahr darstellen könnten.

•	 Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose mit einem 
barrierefreien Zugang an.

•	 Laden Sie den Akku des Geräts niemals unbeaufsichtigt.
•	 Wenn das Gerät beim Laden ungewöhnliche Gerüche oder 

Licht abgibt, stoppen Sie den Ladevorgang sofort und wen-
den Sie sich an den Service.

•	 Trennen Sie das Ladekabel vom Gerät und der Stromversor-
gung, sobald der Akku vollständig aufgeladen ist.

•	 Ziehen Sie das Ladekabel immer am Stecker aus dem Gerät 
oder der Stromquelle. Ziehen Sie niemals am Kabel.

•	 Punkten Sie niemals den Akku des Geräts.
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Teile des Geräts

1
2

3

5

7

8 9
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Ein-/Aus-Taste

Entlüftung

Filter

Staubbehälter

Entriegelungstaste des Saugrohrs

Einstellung des Saugrohrs

Entriegelungstaste der Düse

Motorisierte Bodendüse

Bürstwalze

Bürstdüse

Fugendüse

Wandhalterung und Schrauben

Ladegerät
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Teile des Bildschirms

1
2

3
4

5

Leuchtanzeige des Ladevorgangs

Geschwindigkeitsbildschirm

Leuchtring

Geschiwindigkeitsregelung

Ein-/Aus-Taste
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Modell Ströme PowerClean Flexmate

Akku 18,5 V Li-ion 2500 mAh / 46,25 
Wh

Ladezeit 3 Stunden

Akkulaufzeit Stufe 1: 40 min, Stufe 2: 25 min, 
Stufe 3: 20 min, Stufe 4: 15 min, 
Stufe 5: 12 min, Stufe 6: 10 min

Leistungsaufnahme im 
Bereitscgaftszustand 0,5 W

Die Zeit, nach der das Gerät 
automatisch in den Bereit-
schaftszustand umschaltet

1 Minute

Motorleistung 220 W

Saugleistung 60 W

Geräuschpegel 80 dB

Dimensionen 212 x 250 x 1170 mm

Saugrohrlänge 73 cm

Volumen des  
Staubbehälters 0,3 Liter

Gesamtgewicht ohne  
Zubehör 2,2 kg

Verpackungsinhalt Staubsauger, motorisierte 
Bodendüse, Hartbodendüse, 
Möbel-, Bürst- und Fugen- 
düse, Wandhalterung, Rei-
nigungswerkzeug und Geb-
rauchsanleitung

Technische Information
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Stromversorgung E-TEK Electronics Manufac-
tory Co., LTD  
ZD012M220080EU

Eingangsspannung 100–240 V

Netzfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 22,0 V

Ausgangsstrom 0,8 A

Ausgangsleistung 17,6 W

Durchschnittlicher Wirkun-
gsgrad im aktiven Zustand 
(230 V, 50 Hz)

84,90 %

Durchschnittlicher Wirkun-
gsgrad im aktiven Zustand 
bei 10 % Last (230 V, 50 Hz)

74,90 %

Leerlaufleistungsaufnahme 
(230 V, 50 Hz)

0,10 W
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Montage, Ladevorgang und Verwendung

Montage

1.	 Drücken Sie die Entriegelungstasten am Griff und setzen 
Sie den Akku in den Griff ein. Der Akku rastet ein, nachdem 
Sie ihn korrekt eingesetzt haben.

2.	Setzen Sie das Saugrohr in den Griff ein. Schieben Sie das 
Saugrohr in den Griff so, dass es einrastet.

3.	Setzen Sie eine der im Lieferumfang enthaltenen Düsen 
ans Saugrohr ein. 

•	 Wenn Sie das Gerät als Handstaubsauger verwenden 
möchten, setzen Sie die Bürstdüse oder Fugendüse direkt 
in den Griff ohne Saugrohr ein.

•	 Drücken Sie die Entriegelungstasten an den Anschlüssen, 
um die Teile auseinander zu nehmen. Die Teile sollten rei-
bungslos auseinander kommen. Vermeiden Sie übermäßi-
ge Gewalt, um Beschädigungen an das Gerät und den Tei-
len zu vermeiden. 
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Ladevorgang

Sie können den Akku des Geräts aufladen, wenn der Staub-
sauger zusammengebaut ist, oder Sie können das Saugrohr 
vor dem Ladevorgang entfernen. Verwenden Sie ausschließ-
lich das Ladegerät, die im Lieferumfang erhalten ist. Verwen-
den Sie das Gerät nicht während des Ladevorgangs. 
Der Leuchtring gibt den Akkuladestand an. Laden Sie den 
Akku immer, wenn der Akkuladestand gering ist, und regel-
mäßig auch wenn Sie das Gerät nicht häufig benutzen. 

Laden Sie den Akku des Geräts wie folgt:

1.	 Setzen Sie den Akku in den Griff ein.
2.	Schließen Sie das Ladekabel des Ladegeräts an den La-

deanschluss des Geräts an.
3.	Schließen Sie das Ladegerät an eine Steckdose mit einem 

barrierefreien Zugang an. Der Ladevorgang beginnt, und 
der Leuchtring fingt an zu blinken.

4.	Der Leuchtring leuchtet kontinuierlich eine Minute lang 
und wird ausgeschaltet, wenn der Akku vollständig aufge-
laden ist. Trennen Sie das Ladegerät von der Steckdose und 
des Geräts.

Leuchtring Akkuladestand

Kontinuierliches weißes Licht > 50 %

Blinkendes weißes Licht 20–50 %

Blinkendes rotes Licht < 20 %
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Verwendung

1.	 Stellen Sie sicher, dass der Akku des Geräts vollständig auf-
geladen ist, bevor Sie das Gerät benutzen.

2.	Schalten Sie das Gerät mit der Ein-/Austaste an.
3.	Stellen Sie die Geschwindigkeit zwischen den Stufen 1 bis 6 

mit der Geschwindigkeitsregelung auf dem Bildschirm ein. 
Die automatisch eingestellte Stufe ist 2.

4.	Schalten Sie das Gerät mit der Ein-/Austaste aus.

•	 Sie können den Staubsauger auf Stufe 6 fünfzehn Sekunden 
lang verwenden, wonach der Staubsauger die Geschwin-
digkeit automatisch auf Stufe 5 einstellt.

Pflege, Aufbewahrung und Recycling

Reinigen Sie die Teile des Staubsaugers oft und regelmäßig, 
um die maximale Leistung und Effizienz zu erhalten. Der 
Staubbehälter, der Filter und die motorisierte Bodendüse 
sind Teile, die Sie reinigen müssen. Schalten Sie immer den 
Staubsauger aus, bevor Sie ihn reinigen.
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Reinigung des Staubbehälters

1.	 Drücken Sie die Entriegelungstaste des Staubbehälters, um 
den Behälter zu öffnen.

2.	Leeren Sie den Inhalt des Staubbehälters in einen Müllei-
mer.

3.	Reinigen Sie die inneren Oberflächen des Staubbehälters 
mit einem weichen Tuch oder einer weichen Bürste. 

4.	Setzen Sie den Behälter wieder ein.

Reinigung des Filters

1.	 Drehen Sie den Filter gegen den Uhrzeigersinn und ziehen 
Sie ihn vom Staubsaugergehäuse ab.

2.	Reinigen Sie den Filter mit einem weichen Tuch oder unter 
fließendem Wasser.

3.	Drehen Sie den Filter im Uhrzeigersinn und setzen Sie 
den Filter wieder zurück an das Staubsaugergehäuse ein, 
nachdem er durchaus trocken ist.
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Reinigung der Bodendüse

1.	 Nehmen Sie die Bodendüse vom Saugrohr ab.
2.	Drehen Sie das Schloss der Bodendüse mit einer Münze (o.Ä.) auf.
3.	Nehmen Sie die Bürstwalze von der Bodendüse ab. Reini-

gen Sie die Bürstwalze von Schmutzpartikeln, Haaren und 
Staub von Hand, mit einem für diesen Zweck geeigneten 
Reinigungswerkzeug oder einem weichen Tuch.

4.	Setzen Sie die Bürstwalze zurück in die Bodendüse ein und 
schließen Sie sie wieder auf den Platz.

Aufbewahrung

Zum Lieferumfang gehört eine Wandhalterung, die mit 
Dübeln und Schrauben befestigt wird. Stellen Sie vor der Be-
festigung sicher, dass die Tragfähigkeit der Wand ausreichend 
ist, um das Gewicht des Staubsaugers zu tragen.
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1.	 Stellen Sie die Wandhalterung waagerecht an die Wand 
und markieren Sie die Schraubenlöcher.

2.	Bohren Sie Löcher auf deine Markierungen.
3.	Setzen Sie die Dübel in die Wand ein und befestigen Sie die 

Wandhalterung mit zwei Schrauben.
4.	Stellen Sie sicher, dass die Wandhalterung völlig waagere-

cht und stabil befestigt ist.
5.	Setzen Sie den Staubsauger auf die Wandhalterung.
6.	Sie können die Bürstdüse und Fugendüse auf die Halterun-

gen unter dem Staubbehälter aufbewahren.

•	 Bewahren Sie das Gerät bei Raumtemperatur in einem 
trockenen Innenraum auf.

•	 Bewahren Sie das Gerät in seiner Originalverpackung auf, 
wenn Sie es nicht regelmäßig verwenden.

Recycling

Sichere Entsorgung des Produkts: Das Gerät oder seine Zu-
behörteile dürfen am Ende ihres Lebenszyklus nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgt werden. Bringen Sie das 
Gerät zur Entsorgung zu einem Händler oder einer örtlichen 
Recyclingstelle. Weitere Informationen erhalten Sie bei Ihrem 
Händler oder Entsorgungsunternehmen.
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Hersteller/Importeur

Verkkokauppa.com Oyj
Tyynenmerenkatu 11, 00220 Helsinki
https://asiakaspalvelu.verkkokauppa.com
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